
История праздника
 В 2448 году по еврейскому летоисчислению, в первый день третьего месяца сиван 
после Исхода из Египта, сыны Израилевы пришли в Синайскую пустыню и раски-
нули лагерь у невысокой горы. Позади были недели странствий, сопровождавшиеся 
очевидными чудесами, и евреи все более ощущали близость Б-га. Их вера, укрепляв-
шаяся с каждым днем, объединила миллионный народ. То были дни небывалого 
сплочения: все евреи, как один, ждали обещанную им на пятидесятый день после 
Исхода из Египта святую Тору.
 Вчерашние рабы, еще недавно унижаемые и оскорбляемые, они искали праведно-
сти и справедливости. Если проникнуться тогдашними их ощущениями, глубоким 
смыслом наполняется притча: "Когда Всевышний пожелал дать Тору, не только к сы-
нам Израилевым явился Он, но и ко всем народам. Вначале обратился Он к сынам 
Эйсава и спросил: "Принимаете ли вы Тору?" Спросили они Его: "А что написано в 

ב''ה

Все, что вы хотели знать о празднике Шавуот

ÏÎÇÄÐÀÂËßÅÌ Ñ ÏÐÀÇÄÍÈÊÎÌ ØÀÂÓÎÒ ÍÀØÈÕ ×ÈÒÀÒÅËÅÉ!

Краткое предисловие
 Обращение ко всем нашим читателям: приходите в синагогу – слушать чтение 

Десяти Заповедей
 6 Сивана, 9 июня 2008 года – праздник Шавуот, историческая дата, – праздник 
возникновения еврейского народа: в этот день, 3320 лет назад, Всевышний даровал 
нам Тору; в этот день мы обязались принять Его Закон и провозгласили “наасе ве-
нишма” – “будем исполнять и изучать”.
 Давайте соберемся все вместе в синагоге во время утренней молитвы “Шахарит”, 
в понедельник 9 июня, и послушаем чтение Десяти Заповедей, и вновь напомним себе 
об историческом предстоянии у горы Синай, в котором мы стали “народом святым”.

Продолжение - на стр. 2
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Дополнительную информацию о праздниках можно получить
в следующих еврейских центрах на юге страны:
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ней?" – "Не убивай!" Сказали они перед Ним: "Мы не можем 
принять ее".
 Тогда обратился Он к сынам Амона и Моава: "Вы принима-
ете Тору?" – "Что написано в ней?" – "Не прелюбодействуй!" И 
сказали они Ему: "Нет, мы не можем принять Твою Тору".
 Обратился Он и к сынам Ишмаила, и опять спросили они: "Что написано в ней?" 
Сказал Он им: "Не кради!" – "Нет, – ответили они Ему, – мы не хотим принимать 
такую Тору". 
 Не было народа, к которому бы Всевышний ни обращался, но все напрасно. И толь-
ко сыны Израилевы, не задавая вопросов, сказали: ''Наасе венишма – будем испол-
нять и слушать!"
 В ответ на страстное их желание получить Великую Книгу, Б-г сказал Моше:
 "Пойди к народу и освяти его сегодня и завтра, и пусть вымоют одежды свои, что-
бы быть готовыми к третьему дню: ибо в третий день сойдет Праведный пред глаза-
ми всего народа на гору Синай".
 Б-г вручил Тору в присутствии всего народа Израилева. Там было шестьсот тысяч 
человек одних только мужчин в возрасте от двадцати до шестидесяти лет, не считая 
женщин, стариков и детей. А помимо них – люди других народов, примкнувшие к ев-
реям в пути. И все они были свидетелями внезапно наступившей мертвой тишины и 
гласа Б-жьего: “Я Б-г, Всесильный твой ...”
 Б-г передал Моше Тору со всеми ее законами и толкованиями, а Моше обучил Кни-
ге Книг еврейский народ. Он повторял ее брату своему Аарону, затем при Аароне –
его сыновьям; затем в присутствии Аарона и его сыновей – семидесяти Старейшинам 
Израиля; и, наконец, в присутствии всех учеников – всему народу Израиля.

Шавуот: имена праздника
• “Праздник жатвы”. В это время проходит жатва пшеницы.
• “Шавуот”. Шева – “семь”, шавуа – “неделя”. Семь недель проходят от Песах до 
Шавуот. На пятидесятый день после выхода из Египта евреи получили Тору.
• “Хаг абикурим”. “Праздник первинок урожая”. Когда еврей собирал первые пло-
ды нового урожая, из тех семи видов, которыми славится Эрец Исраэль (пшеница, 
ячмень, виноград, инжир, гранат, олива и финики), он приносил их в Храм в знак 
благодарности Тому, Кто дает благословение…
• “Праздник дарования Торы”. Весь народ стоял у подножия горы Синай. 
Единственный, кто поднялся на гору, был Моше-Рабейну. Он передал евреям запо-
веди Всевышнего, он получил Скрижали Завета, которые хранят все тайны Торы –
от того дня и до грядущих поколений.

История праздника – продолжение

ПРАЗДНИК ДАТА Беэр-Шева Кирьят Гат
Канун Шавуот 8.06.2008 19:24 19:24
Исход Шавуот 9.06.2007 20:27 20:27

Зажигание праздничных свечей
 Женщины, девушки и девочки (старше 3-х лет) зажигают свечи накануне празд-
ника, в воскресенье, 8 мая. После зажигания свечей произносят благословения:
БАРУХ АТА, АДО-НАЙ, ЭЛО-ЭЙНУ, МЕЛЕХ АОЛАМ, АШЕР КИДШАНУ БЕМИЦВОТАВ

ВЕЦИВАНУ ЛЕАДЛИК НЕР ШЕЛЬ ЙОМ ТОВ!
БАРУХ АТА, АДО-НАЙ, ЭЛО-ЭЙНУ, МЕЛЕХ АОЛАМ, ШЕЭХЕЯНУ, ВЕКИЙМАНУ

ВЕИГИЙАНУ ЛИЗМАН АЗЕ!



СМЫСЛ ЖИЗНИ – ТОРА И ЕЕ ЗАПОВЕДИ
Из Посланий Любавичского Ребе Рабби Менахем М. Шнеерсона

 Сегодня мы отмечаем Шавуот – праздник вручения Торы. Ваш рационалистический 
ум немедленно задается вопросом: а можно ли доказать, что Тора была дана с горы Синай
Всевышним? Постараюсь ответить.
 Когда вы совершаете какое-то действие, требующее, например, значительных усилий или 
денежных средств, вы не стремитесь, как правило, путем личной проверки обрести стопро-
центную уверенность в результатах, а полагаетесь на опыт других людей. Проанализировав 
свое поведение, вы обнаружите: в жизни своей вы в основном полагаетесь не на собственные 
познания, а на опыт других людей – конечно, если у этих людей нет каких-либо мотивов для 
обмана. И чем больше свидетельств истинности чего-либо, тем охотней вы верите им. Более 
того, даже в вопросах жизни и смерти, например, при серьезной операции, вы доверяетесь 
оперирующему врачу только на том основании, что десять или двадцать лет назад он об-
учался у опытного хирурга и, как вы слышали, стал хорошим врачом. Особенно, если люди 
единодушно утверждают – он лечил их успешно. Полагаясь на это, решаются на серьезную 
операцию, хотя и сам врач признает, что он все-таки может ошибиться.
 В серьезных делах люди не ограничиваются свидетельством одного человека, а ищут 
подтверждения у многих. Подобная практика особенно распространена при уяснении со-
бытий прошлого. Хотя и невозможно проверить истинность того или иного события былых 
времен, тем не менее нормальный человек не станет сомневаться в идентичных утвержде-
ниях трех или четырех исследователей истории. А когда историки противоречат друг другу 
в частностях, признается истинным мнение большинства. И если оно весьма значитель-
но – десять, сто или тысяча против одного – данное утверждение принимается в качестве 
неоспоримой истины.
 Тора дана Всевышним с горы Синай – это не новость для нашей эпохи. Так передали 
нам родители, а они, в свою очередь, узнали об этом от своих родителей. От поколения к 
поколению восходит это предание к детям тех евреев, которые вошли в Обетованную 

Законы и обычаи праздника
 Три дня перед Шавуот – это три подготовительных дня, когда евреи готовятся к 
празднику. А в день и ночь Шавуот каждый еврей, независимо от возраста, должен 
уделить время изучению Торы.
 В вечер Шавуот, после торжественного Б-гослужения в синагоге, дома накрывают 
праздничный стол. А затем возвращаются в синагогу для чтения "Тuккун-Шавуот" –
сборника специально подобранных отрывков из Письменной и Устной Торы.
 • Десять Заповедей. Кульминационный момент утренней молитвы – чтение 
Десяти Заповедей. Мужчины и женщины, старые и малые спешат в синагогу, чтобы 
всем вместе, как тогда, на Синае, услышать их.
 • Изкор. Во время утренней молитвы “Шахарит”, после чтения Торы, произно-
сят поминальную молитву “Изкор”.
 • Молочная трапеза. На Шавуот принято есть молочные продукты, например, 
вареники, пирожки или блинчики с творогом. Этот обычай берет начало со дня 
Дарования Торы. Вернувшись в лагерь от горы Синай, сыны Израилевы не могли 
воспользоваться своей кухонной утварью из-за данных им законов кошерности. 
В этот день им пришлось довольствоваться молочной пищей. С тех пор, отдавая 
дань прошлому, на Шавуот перед обедом съедают что-либо молочное и лишь 
затем, естественно, в отдельной посуде и не раньше, чем через 60 минут, подают 
праздничные мясные блюда. При этом следует помнить и соблюдать законы, 
разделяющие молочный и мясной стол.
 В праздник запрещены те же работы, что и в субботу, однако можно готовить еду 
(варить) для нужд праздника.
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Землю и узнали от своих родителей, вышедших из Египта, как они стояли у Синайской 
горы и слышали: “Я ваш Б-г...” Исключено, чтобы слух об этом возник внезапно в одном 
из промежуточных поколений; не может быть, чтобы сотни тысяч людей договорились 
распространять молву о таком событии, как дарование Торы евреям. Безусловно, один 
говорил бы другому: “Что это еще за новость?” – и такой скептицизм неминуемо разрушил 
бы нашу веру.
 …Тора содержит в себе руководство к жизни, ключ к пониманию нашего существования 
на протяжении всей истории человечества, ибо Тора вечна, как и Даровавший ее. Она не 
только сборник теоретических и философских основ, но и практический путеводитель, 
актуальный всегда и везде. Именно в Торе – в Письменном и Устном учениях – отчетливо 
указан смысл жизни человека на земле.
 Мы не можем обрести настоящей свободы, если не обяжем себя соблюдать заповеди Его 
святой Книги. Как и наши предки на горе Синай, мы должны заявить: “наасе венишма” 
– будем исполнять и слушать! – только в этом случае мы обретаем свободу. Евреи в Египте 
решили принять Тору, чем заслужили право на свободу от рабства. То же самое относится 
и к нашим дням: возврат к Торе и соблюдение ее заветов даст нам истинное и полное 
освобождение уже сегодня.
 “Каждый еврей, – говорит Рамбам, – обязан изучать Тору: беден он или богат, крепок ли 
телом или измучен болезнями, юноша он или старец, и даже бедняк, просящий у дверей, 
обязан установить часы для изучения Торы, ибо сказано: “Изучай ее днем и ночью”. 
 Наследник принимает все, что досталось ему в наследство, независимо от его личных 
качеств и положения в обществе; он удостаивается наследства лишь потому, что он – сын. 
Сказано: “сыны вы Всевышнего”, и Тора дана вся как она есть в наследство каждому еврею. 
И не должен он допустить, чтобы Тора была забыта.

Из Посланий Любавичского Ребе – продолжение

РЕЦЕПТ – БЛИНЧИКИ С ТВОРОГОМ
 БЕ3ДРОЖЖЕВОЕ ТЕСТО: 4 яйца, 1 ст. молока, 1 ст. муки, 1/2 ст. сахара, 
1 стол. ложка сметаны, 1 чайная ложка ванилина, щепотка соли • Смешайте 
яйца и молоко. Добавьте сметану. Перемешивайте, подсыпая муку, пока тесто не 
станет мягким. Поставьте сковороду на слабый огонь и разогрейте на ней пример-
но 30 г. теста. Затем, покачивая сковороду, добейтесь, чтобы тесто растеклось по ее 
дну. Жарьте блинчик с одной стороны примерно 1 минуту, до золотистого оттенка. 
Масло подливайте по мере необходимости.
 НАЧИНКА: 16 унций (450 г.) творога, 2 желтка, 2 столовые ложки сахара, 
1 чайная ложка ванилина,1/4 стакана изюма (по желанию), 2 столовых ложки 
растопл. маргарина или растит. масла, 1/3 ст. растит. масла для жарки • В 
отдельной миске смешайте все составляющие начинки. На поджаренную сторону 
блинчика положите 3 стол. ложки начинки. Сверните блинчик в трубочку. Сверну-
тые блинчики поджаривайте в течение 2 минут, равномерно переворачивая.
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